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1. Цели и задачи дисциплины.

Цель курса – познакомить студентов, обучающихся по магистерской программе «Лингвокультурологическое образование» с основами русской лингводидактики, как науки, изучающей психолого-педагогические основы обучения современным неродным языкам и, в частности, русскому языку как иностранному. Задачи дисциплины:

1) ознакомление студентов с русской лингводидактикой как научной дисциплиной, историей ее формирования, основными проблемами и основными понятиями;

2) рассмотретрение современных методов языкового образования в свете положений лингводидактики.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины.

В итоге изучения курса «Русская лингводидактика» студенты должны:

- знать содержание современных концепций и теорий обучения РКИ;

- представлять себе цели и задачи обучения РКИ в свете компетентностного подхода; 

- понимать различие и взаимосвязь между лингводидактикой и методикой обучения языку;

- уметь оценивать конкретные технологии и методики обучения РКИ с точки зрения лингводидактики.

3. Объём дисциплины и виды учебной работы.

	Вид учебной работы
	Всего часов
	Семестры

	
	
	11

	Общая трудоемкость дисциплины
	100
	100

	Аудиторные занятия
	36
	36

	Лекции
	36
	36

	Практические занятия
	
	

	Самостоятельная работа
	64
	64

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен)
	
	экзамен


4. Содержание дисциплины.

4.1. Разделы дисциплины и виды занятий.

	№ п/п
	Раздел дисциплины
	Всего
	Виды занятий

	
	
	
	Лекции
	Практические занятия 
	Лабораторные работы

	1
	Общие проблемы современного языкового образования
	6
	6
	
	

	2
	Межкультурное обучение как задача современного языкового образования
	8
	8
	
	

	3
	Теория обучения иностранным языкам как научная область
	10
	10
	
	

	4
	Содержание и принципы обучения русскому языку как иностранному
	8
	8
	
	


4.2. Содержание разделов дисциплины.

1) Общие проблемы теории обучения иностранным языкам.

Современное языковое образование как проблема овладения неродным языком и чужой культурой. Языковое образование как ценность. Языковое образование как     система. Цели и задачи обучения РКИ.

Содержание обучения русскому языку как иностранному. Методические принципы обучения русскому языку как иностранному. Компетенции, формируемые в процессе обучения русскому языку как иностранному.

2. Межкультурное обучение как задача современного языкового образования.

Межкультурное обучение: истоки, содержание. «Глобальные гипотезы» овладения иностранным языком. Задачи изучения языка, роль ученика и учителя в свете «глобальных гипотез». Вторичная языковая личность как цель и результат обучения иностранным языкам. Межкультурная компетенция как показатель сформированности вторичной языковой личности.

3. Теория обучения иностранным языкам как научная область.

Русская лингводидактика как методологическая основа обучения русскому языку как иностранному. Методика преподавания РКИ как наука.

Истоки формирования методики преподавания РКИ. Сознательно-сопоставительный метод обучения РКИ. Сознательно-практический метод обучения РКИ. Коммуникативные методики обучения РКИ. Интенсивные методы обучения иностранным языкам. Современные методические принципы обучения РКИ.

4. Содержание и принципы обучения русскому языку как иностранному.

Содержание обучения РКИ. Методические принципы обучения РКИ.

5. Лабораторный практикум.

Не предусмотрен.

6. Учебно‑методическое обеспечение дисциплины.

6.1. Рекомендуемая литература

а) основная литература:

1 Гальскова, Н.Д. Теория обучения иностранным языкам: лингводидактика и методика / Н. Д, Гальскова, Н. И. Гез. – М.: Издательский центр «Академия», 2009. – 336 с. 

2 Крючкова, Л.С. Практическая методика обучения русскому языку как иностранному / Л.С. Крючкова, Н.В. Мощинская. – М.: Флинта: Наука, 2009. – 480 с.

б) дополнительная литература:

3 Акишина, А. А. Учимся учить : для преподавателя русского языка как иностранного / А. А. Акишина, О. Е. Каган. – М.: Русский язык. Курсы, 2008. – 255 с.

4 Капитонова, Т. И. Методы и технологии обучения русскому языку как иностранному / Т. И. Капитонова, Л. В. Московкин, А. Н. Щукин ; под ред. А. Н. Щукина. – М.: Русский язык. Курсы, 2009. – 308 с.

5 Реформатский А.А. О сопоставительном методе [Электронная версия статьи] / А.А. Реформатский. - Режим доступа: http://www.philology.ru/linguistics1/reformatskiy-87d.htm.

6 Русский язык как иностранный: методика обучения русскому языку : учебное пособие для вузов / [Г. М. Васильева, С. А. Вишнякова, Л. А. Вольская и др.] ; под ред. И. П. Лысаковой. – М.: ВЛАДОС, 2004. – 69 с.

6.2. Средства обеспечения дисциплины.

Рекомендуется использовать в качестве дополнительного источника материала электронные ресурсы:

1. Филолингвия. - Режим доступа: http://filolingvia.com

2. Philology.ru. - Режим доступа: http://www.philology.ru

3. Russian-World. Info. - Режим доступа: http://www.russian-world.info

7. Материально-техническое обеспечение дисциплины.

Компьютер, магнитофон.

8. Методические рекомендации по организации изучения дисциплины.

8.1. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПРЕПОДАВАТЕЛЮ


Основная задача курса — ввести студентов в круг вопросов лингводидактики и теоретической методики, научить выбирать и комбинировать различные методы обучения. Большая часть работы по модулю 3 (изучение имеющихся направлений в методологии) проводится студентами самостоятельно и представляется на занятиях в виде лекций-докладов, посвященных данной школе. Задача преподавателя — ввести эти данные в систему и сформировать комплексное представление о предмете.

8.2. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ДЛЯ СТУДЕНТОВ

Основная часть работы по изучению существующих методических школ и направлений про водится самостоятельно. Данная работа преполагает изучение, конспектирование и реферирование научной литературы, подготовку аналитической справки по данному методу (школе), подготовку выступления (лекции) для других учащихся. Аналитическая справка должна включать следующие сведения:

1. Время разработки метода.

2. Автор (авторы).

3. Остновные теоретические положения (психологические, педагогические, лингвистические), которые легли в основу данного метода.

4. Суть метода и его отличие от предшествующих методов (цели, задачи, специальные условия применения, основные методические решения).

5. Оценка метода (сведения о широте и результатах применения, актуальность на сегодняшний день, возможности дальнейшего развития).

Проводится в форме опросов и бесед по изученным темам, проверки рефератов, тестов.

8.2.1 Темы для рефератов

1. Сопоставительное изучение языков и лингводидактика.

2. Суггестопедический метод обучения иностранным языкам.

3. Авторские методы обучения РКИ (на выбор).

8.2.2.Тест рубежного контроля знаний

1. Укажите, какие из приведенных формулировок относятся к лингводидактике?

1. «Представляет собой теорию приобретения языка или своего рода лингвистическую антропологию».

2. «Экспериментально проверяет и практически реализует модель (систему) обучения языку».

3. «Представляет собой самостоятельную педагогическую дисциплину о законах и правилах обучения языку и способах овладения языком, а также об особенностях образования и воспитания средствами языка».

4. «Позволяет выявить объективные закономерности, согласно которым должна строиться модель обучения языку»

2. Билингвизм - это...

1. знание двух языков — родного и иностранного;

2. знание двух языков и пользование ими в быту как равноценными;

3. совместное равноправное существование в стране двух языков.

3. Более ранним  в практике преподавания РКИ был метод 

1. сознательно-практический;

2. сознательно-сопоставительный;

3. коммуникативный.

4. Основными аспектами языкового обучения являются:

1. грамматика, лексика, фонетика;

2. говорение, аудирование, чтение и письмо;

3. говорение и аудирование.

5. Знания, умения и навыки , позволяющие понимать и порождать иноязычные высказывания в в соответствии с конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением это

1. лингвистическая компетенция;

2. прагматическая компетенция;

3. социокультурная компетенция.

6. Укажите, какие из указанных принципов обучения являются общедидактическими

1. Принцип коммуникативной направленности обучения;

2. Принцип сознательности;

3. Принцип личностно-ориентированной направленности обучения;

4. Принцип ситуативно-тематической подачи материала;

5. Принцип системности.

7. Аутентичный текст - это...

1. текст,  созданный носителями языка для носителей языка;

2. текст, специально созданный для учебных целей;

3. оригинальный текст, обработанный для учебных целей.

8.  Впишите пропущенный термин

«Слушайте (читайте) текст и ищите в нем ответы на  вопросы...»   -  данная формулировка характерна для __________________________заданий.

9.  Впишите пропущенный термин

При ____________________________ чтении решается задача получить самое общее представление о теме и круге вопросов, которые рассматриваются в тексте.

10.  Впишите пропущенный термин 

Знание звукобуквенных соответствий и умение прогнозировать развертывание языкового материала относятся, по мнению психологов к основным механизмам             _______________  ______________.

8.2.3. Вопросы к экзамену.

1. Лингводидактика как наука. Задачи лингводидактики. 

2. Методика обучения РКИ как наука. 

3. Контрастивная гипотеза овладения иностранным/ вторым языком. 

4. Гипотеза идентичности в обучении иностранным языкам.

5. Межъязыковая гипотеза овладения иностранным/ вторым языком.

6. Вторичная языковая личность как цель и результат обучения иностранным языкам в свете межъязыковой гипотезы.

7. Сознательно-сопоставительный метод обучения РКИ. 

8. Сознательно-практический метод обучения РКИ.

9. Коммуникативный метод обучения РКИ.

10. Интенсивные методы обучения иностранным языкам.

11. Основные методические принципы обучения РКИ.

12. Компетентностный подход в современной лингводидактике.

13. Лингвистическая компетенция как результат обучения РКИ.

14. Социолингвистическая компетенция как результат обучения РКИ.

15. Прагматическая компетенция как результат обучения РКИ.

16. Лингвокультурологический подход в современной лингводидактике.

17. Вторичная языковая личность как цель и результат обучения иностранным языкам.

18. Межкультурная компетенция как показатель сформированности вторичной языковой личности.

Рабочая программа учебной дисциплины составлена в соответствии с учебным планом  и Государственным образовательным стандартом высшего профессионального образования по направлению подготовки 050300.68 Филологическое образование (Лингвокультурологическое образование)

Рабочая программа учебной дисциплины (модуля) составлена: 

к.ф.н., доцентом  кафедры теории языка 

и методики обучения русскому языку и литературе  ____________Л.В. Дубиной 

